
 

 

Zmluva o poskytovaní služieb č. 1120/2018 

uzavretá v zmysle § 269 ods. 2 zák. č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Zmluva“) 

 

  

Zmluvné strany 

 

Objednávateľ:   Úrad vlády Slovenskej republiky 

Sídlo:    Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava 

IČO:    00 151 513 

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

Číslo účtu/IBAN:  SK96 8180 0000 0070 0006 0195 

V mene ktorého koná: Mgr. Matúš Šutaj Eštok, vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky 

Osoby oprávnené 

rokovať vo veciach  

technických:   Mgr. Peter Daňko, riaditeľ odboru informatiky a elektronických služieb 

 

(ďalej ako  „Objednávateľ“) 

 

 

a 

 

 

Poskytovateľ:   DATALAN, a.s. 

Sídlo:    Galvaniho 17/A, 821 04 Bratislava 

Registrácia:  v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I,  

   oddiel Sa, vložka č.: 2704/B 

IČO:     35 810 734    

IČ DPH:   SK2020259175 

Bankové spojenie:  Tatra banka, a.s. 

Číslo účtu/IBAN:  SK87 1100 0000 0026 2710 6780 

V mene ktorého koná: Ing. Marek Paščák, predseda predstavenstva 

Osoby oprávnené 

rokovať vo veciach  

technických:   Ing. Zuzana Škodová Prochotská 

 

(ďalej ako „Poskytovateľ“) 

 

(Poskytovateľ a Objednávateľ ďalej spoločne ako „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo ako „Zmluvná 

strana“) 

 

 

Preambula 

 

Poskytovateľ je prevádzkovateľom informačného systému na správu registratúry Memphis, ktorý 

Poskytovateľ poskytuje Objednávateľovi. Poskytovateľ a Objednávateľ sa dohodli na poskytnutí 

technických služieb a poskytnutí služieb podpory v súvislosti s prepojením modulu registratúry 

Memphis na Manažérsky informačný systém (ďalej len „MIS“) a za týmto účelom uzatvárajú zmluvné 

strany túto Zmluvu. 
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Článok I 

Predmet Zmluvy 

 

1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností Zmluvných strán v súvislosti so záväzkom 

Poskytovateľa zabezpečiť služby súvisiace s technickou podporou formou poskytovania servisných 

služieb a v súvislosti so záväzkom Objednávateľa riadne a včas poskytnuté servisné služby prevziať 

a zaplatiť za ne Poskytovateľovi cenu dohodnutú v článku III. tejto Zmluvy. 

 

2. Poskytovateľ sa zaväzuje v súlade s platnými právnymi predpismi a touto Zmluvou poskytovať 

Objednávateľovi služby súvisiace s technickou realizáciou a podporou modulu prepojenia 

registratúry na MIS podľa špecifikácie, ktorá tvorí Prílohu č. 1 tejto Zmluvy. 

 

 

Článok II 

Čas a miesto plnenia 

 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na 12 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto 

Zmluvy alebo do vyčerpania finančného limitu podľa článku III ods. 1 tejto Zmluvy podľa toho, 

ktorá z uvedených skutočností nastane skôr. 

 

2. Servisné služby je Poskytovateľ oprávnený vykonávať v prípade potreby v sídle Objednávateľa, 

ako aj vo svojom sídle, prípadne na inom vhodnom mieste podľa uváženia Poskytovateľa. Miestom 

dodania servisných služieb je sídlo Objednávateľa. 

 

 

Článok III 

Cena a platobné podmienky 

 

1. Celková cena za poskytovanie služieb podľa tejto Zmluvy je stanovená v súlade so zákonom 

Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov 

a vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon 

Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. Celková cena je Zmluvnými stranami 

dohodnutá vo výške: 

 

16 500 Eur bez DPH (slovom šestnásťtisícpäťsto eur bez DPH) 

 

19 800 Eur s DPH (slovom devätnásťtisícosemsto eur s DPH) 

 

2. Celková cena za poskytnutie služieb v zmysle tejto Zmluvy je konečná a nie je možné ju zvýšiť. 

V cene za poskytnutie servisných služieb sú zahrnuté všetky náklady a výdavky Poskytovateľa 

spojené s poskytovaním servisných služieb v zmysle tejto Zmluvy. Cenový rozpis tvorí Prílohu  

č. 2 tejto Zmluvy. 
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3. Cena za servisné služby podľa ods. 1 tohto článku a Prílohy č. 2 tejto Zmluvy bude fakturovaná po 

odovzdaní objednaných služieb Poskytovateľom a prebratí preberacím protokolom na strane 

Objednávateľa. 

 

4. Faktúra musí obsahovať náležitosti daňového dokladu podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 

z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. V prípade, ak doručená faktúra nebude obsahovať 

všetky náležitosti daňového dokladu alebo prílohy, Objednávateľ je oprávnený vrátiť faktúru 

Poskytovateľovi na jej opravu alebo doplnenie. V tomto prípade začína plynúť nová lehota 

splatnosti faktúry po jej opätovnom doručení Objednávateľovi.  

 

5. Faktúra je splatná v lehote 30 dní od jej doručenia Objednávateľovi. Objednávateľ je povinný 

uhradiť faktúru v lehote splatnosti po doručení správne vystavenej faktúry v súlade ods. 4 tohto 

článku Zmluvy. 

 

6. Dňom splnenia povinnosti úhrady faktúry je deň odpísania finančných prostriedkov z účtu 

Objednávateľa na účet Poskytovateľa. 

 

7. Objednávateľ neposkytuje preddavok ani zálohovú platbu.  

 

8. V prípade omeškania Objednávateľa s úhradou faktúry je Poskytovateľ oprávnený požadovať od 

Objednávateľa úrok z omeškania v zákonnej výške. 

 

9. Pre vylúčenie pochybností platí že, pokiaľ Poskytovateľ v momente uzavretia Zmluvy nebol osobou 

registrovanou pre daň z pridanej hodnoty, nie je oprávnený k cene bez DPH uvedenej v odseku 1 

tohto článku Zmluvy navyše účtovať DPH a cena je v takom prípade považovaná za cenu konečnú 

vrátane DPH. 

 

 

Článok IV 

Práva a povinnosti Zmluvných strán 

 

1. Objednávateľ vynaloží primerané úsilie na to, aby ostatné subjekty, ktorých činnosť je 

predpokladom poskytovania služieb podľa tejto Zmluvy, poskytovali Poskytovateľovi súčinnosť 

potrebnú  pre  plnenie tejto  Zmluvy. Poskytovateľ pritom nezodpovedá za včasnosť, úplnosť a 

kvalitu poskytovania takejto súčinnosti zo strany ostatných subjektov. 

 

2. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytovať si všetky informácie potrebné 

pre riadne plnenie svojich záväzkov. Zmluvné strany sú povinné informovať druhú Zmluvnú stranu 

o všetkých skutočnostiach, ktoré sú alebo môžu byť dôležité pre riadne plnenie tejto Zmluvy. 

 

3. Zmluvné strany sú povinné plniť svoje záväzky vyplývajúce z tejto Zmluvy tak, aby nedochádzalo 

k omeškaniu s plnením jednotlivých termínov a s omeškaním úhrad jednotlivých peňažných 

záväzkov. 

 

4. Každá komunikácia medzi Zmluvnými stranami bude prebiehať prostredníctvom oprávnených 

osôb, štatutárnych orgánov Zmluvných strán, prípadne nimi poverenými zamestnancami. 
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5. Všetky oznámenia medzi Zmluvnými stranami, ktoré sa vzťahujú k tejto Zmluve, alebo ktoré majú 

byť vykonané na základe tejto Zmluvy, musia byť vykonané v písomnej podobe a druhej Zmluvnej 

strane doručené buď osobne alebo doporučeným listom či inou formou registrovaného poštového 

styku na adresu uvedenú v tejto Zmluve, ak nie je ustanovené alebo medzi Zmluvnými stranami 

dohodnuté inak. 

 

6. Objednávateľ zabezpečí prístup podľa potreby zamestnancom Poskytovateľa do priestorov 

Objednávateľa, ak si riadne poskytovanie služieb podľa tejto Zmluvy bude vyžadovať vstup 

Poskytovateľa do priestorov Objednávateľa.  

 

7. Objednávateľ umožní Poskytovateľovi prístup k informačnému systému Memphis u Objednávateľa 

pomocou diaľkového prenosu dát, pričom Poskytovateľ je povinný absolútne rešpektovať ochranu 

všetkých dát Objednávateľa. 

 

8. Objednávateľ poskytne Poskytovateľovi nevyhnutné  informácie  a  dokumenty podľa požiadaviek 

Poskytovateľa, ktoré sú nevyhnutné pre plnenia tejto Zmluvy. 

 

9. Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť akúkoľvek inú požadovanú súčinnosť nevyhnutnú na splnenie 

predmetu tejto Zmluvy. 

 

 

Článok V 

Odstránenie vád 
 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje, že po dobu platnosti Zmluvy bezplatne a bez zbytočného odkladu, 

najneskôr však do 5 pracovných dní odstráni vady servisných služieb za nižšie uvedených 

podmienok. 

 

2. Právo Objednávateľa na bezplatné odstránenie vád podľa ods. 1 tohto článku Zmluvy sa nevzťahuje 

na prípady, keď: 

a) vada preukázateľne vznikla neposkytnutím súčinnosti Objednávateľa podľa tejto Zmluvy; 

b) vada vznikla v dôsledku zásahu Objednávateľa alebo tretej osoby do registratúry alebo servisnej 

služby, ak bol takýto zásah vykonaný bez písomného súhlasu Poskytovateľa. 

 

3. Za dočasné odstránenie vady sa považuje i náhradný spôsob vyriešenia problému s cieľom 

zabezpečiť prevádzkyschopnosť servisnej služby. Pri dočasnom odstránení vady Poskytovateľ bez 

zbytočného odkladu písomne oznámi Objednávateľovi termín riadneho odstránenia vady. 

 

4. Objednávateľ požiadavku na odstránenie vady zasiela vždy písomne v súlade s podmienkami tejto 

Zmluvy, pričom vada musí byť dostatočne a zrozumiteľne špecifikovaná. Objednávateľ je vady 

povinný nahlásiť bez zbytočného odkladu potom, čo sa o nich dozvedel, najneskôr však do 5 

pracovných dní. 

 

 

Článok VI 
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Zodpovednosť za škodu 
 

1. Zmluvné strany zodpovedajú za škodu v zmysle ustanovení zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 

zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len  „Obchodný zákonník“). 

 

2. Poskytovateľ nezodpovedá za škody vzniknuté porušením povinností Objednávateľa, najmä 

porušením povinností podľa článku IV tejto Zmluvy. Objednávateľ nezodpovedá za škody 

vzniknuté porušením povinností Poskytovateľa, najmä porušením povinností podľa článku V tejto 

Zmluvy. 

 

3. V prípade, ak Poskytovateľ spôsobí Objednávateľovi porušením svojich povinností vyplývajúcich 

mu z právnych predpisov alebo Zmluvy akúkoľvek škodu, zodpovednosť za škodu a povinnosť na 

náhradu takto spôsobenej škody sa bude riadiť a spravovať ustanoveniami § 373 a nasl. 

Obchodného zákonníka.  

 

4. Objednávateľ nezodpovedá za škodu, ktorú nezavinil. 

 

 

Článok VII 

Sankcie 

 

1. Pri podstatnom porušení povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy druhou Zmluvnou stranou môže 

oprávnená (poškodená) Zmluvná strana od tejto Zmluvy odstúpiť v zmysle článku IX tejto Zmluvy 

a požiadať druhú Zmluvnú stranu o náhradu škody, ktorá jej vznikla. 

 

2. Úplná alebo čiastočná zodpovednosť Zmluvnej strany je vylúčená v prípade zásahu vyššej moci. 

Pre účely tejto Zmluvy sa za vyššiu moc považujú udalosti, ktoré nie sú závislé od konania 

Zmluvných strán, a ktoré nemôžu Zmluvné strany ani predvídať ani nijakým spôsobom priamo 

ovplyvniť, ako napr.: vojna, mobilizácia, povstanie, živelné pohromy, požiare, embargo, karantény, 

atď. 

 

3. V prípade porušenia povinností Poskytovateľa uvedených v článku IV tejto Zmluvy je 

Objednávateľ oprávnený uplatniť si voči Poskytovateľovi nárok na zmluvnú pokutu vo výške 5% 

z ceny uvedenej v článku III ods. 1 tejto Zmluvy, a to v prípade, ak je Poskytovateľ osobou 

registrovanou pre daň z pridanej hodnoty, z ceny s DPH, za každé jednotlivé porušenie. 

 

4. V prípade omeškania Poskytovateľa so splnením záväzku v lehotách podľa článku IV tejto Zmluvy 

vzniká Objednávateľovi právo voči Poskytovateľovi na zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z ceny 

podľa článku III ods. 1. tejto Zmluvy, a to v prípade, ak je Poskytovateľ osobou registrovanou pre 

daň z pridanej hodnoty, z ceny s DPH, za každý začatý deň omeškania so splnením záväzku.  

 

 

Článok VIII 

Výmena dôverných informácií 
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1. Zmluvné strany sú povinné zaistiť utajenie získaných dôverných informácií spôsobom obvyklým 

pre utajovanie takýchto informácií, ak nie je výslovne dojednané inak. Táto povinnosť platí bez 

ohľadu na ukončenie platnosti a účinnosti Zmluvy. Zmluvné strany sú povinné zaistiť utajenie 

dôverných informácií aj u svojich pracovníkov/zamestnancov, zástupcov, ako aj iných 

spolupracujúcich tretích strán, pokiaľ im takéto informácie boli poskytnuté. 

 

2. Za dôverné informácie sa považujú všetky a akékoľvek údaje, dáta, podklady, poznatky, dokumenty 

alebo akékoľvek iné informácie, bez ohľadu na formu ich zachytenia: 

a) ktoré sa týkajú Zmluvnej strany (najmä informácie o jej činnosti, štruktúre, hospodárskych 

výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie o jej majetku, 

aktívach a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie o jej technickom a programovom 

vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské stratégie a plány, interné 

predpisy, smernice, informácie týkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného alebo 

iného duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie o Zmluvnej strane; 

b) ktoré sa týkajú obchodných partnerov Zmluvných strán; 

c) pre ktoré je stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky osobitný 

režim nakladania (najmä obchodné tajomstvo, bankové tajomstvo, daňové tajomstvo, 

telekomunikačné tajomstvo, osobné údaje, utajované skutočnosti); 

d) ktoré sú výslovne Zmluvnou stranou označené ako „dôverné“, „confidential“, „proprietary“ 

alebo iným obdobným označením. 

 

3. Dôverné informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené a/alebo akýmkoľvek iným 

spôsobom získané jednou Zmluvnou stranou od druhej Zmluvnej strany na základe a/alebo 

v akejkoľvek súvislosti s touto Zmluvou môžu byť použité výhradne na účely plnenia predmetu 

Zmluvy a v súlade s predpismi, ktoré upravujú nakladanie s takýmito údajmi. Zmluvné strany sa 

zaväzujú dôverné informácie ako aj všetky informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, 

sprístupnené a/alebo akýmkoľvek iným spôsobom získané Zmluvnými stranami na základe Zmluvy 

a/alebo v akejkoľvek súvislosti s touto Zmluvou udržiavať v prísnej tajnosti, zachovávať o nich 

mlčanlivosť a chrániť ich pred zneužitím, poškodením, zničením, znehodnotením, stratou a 

odcudzením, a to i po ukončení platnosti a účinnosti Zmluvy. Zmluvná strana nie je oprávnená bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany dôverné informácie poskytnúť, 

odovzdať, oznámiť, sprístupniť, zverejniť, publikovať, rozširovať, vyzradiť ani použiť inak než na 

účely plnenia predmetu Zmluvy, a to ani po ukončení platnosti a účinnosti Zmluvy, s výnimkou 

prípadu ich poskytnutia/odovzdania /oznámenia/sprístupnenia: 

a) odborným poradcom Zmluvnej strany (vrátane právnych, účtovných, daňových a iných poradcov 

alebo audítorov), ktorí sú buď viazaní všeobecnou profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti 

stanovenou alebo uloženou zákonom alebo sú povinní zachovávať mlčanlivosť na základe 

písomnej dohody so Zmluvnou stranou; 

b) subdodávateľom, ak sa subdodávateľ podieľa na plnení podľa Zmluvy, a ak je to potrebné pre 

účely plnenia povinností Poskytovateľa podľa Zmluvy, pričom subdodávateľ musí byť viazaný 

minimálne rovnakým rozsahom povinností vo vzťahu k ochrane dôverných údajov/informácií, 

ako sú viazané Zmluvné strany podľa Zmluvy. 

c) oprávneným osobám, ak to vyžadujú všeobecne záväzné právne predpisy. 
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4. Povinnosť Zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách sa nevzťahuje na 

informácie, ktoré: 

a) boli zverejnené už pred podpisom Zmluvy, čo musí byť preukázateľné na základe poskytnutých 

podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú; 

b) sa stanú všeobecne a verejne dostupné po podpise Zmluvy z iného dôvodu ako z dôvodu 

porušenia povinností podľa Zmluvy, čo musí byť preukázateľné na základe poskytnutých 

podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú; 

c) majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím súdu, 

prokuratúry alebo iného oprávneného orgánu verejnej moci, 

d) boli vyvinuté Zmluvnou stranou nezávisle na informáciách získaných od druhej Zmluvnej 

strany,  získané Zmluvnou stranou od tretej strany, ktorá ich legitímne získala alebo vyvinula, a 

ktorá nemá žiadnu povinnosť, ktorá by obmedzovala ich zverejňovanie. 

 

5. Za porušenie tohto článku sa nepovažuje zverejnenie tejto Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv 

v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

 

 

Článok IX 

Ukončenie Zmluvy 

 

1. Túto Zmluvu je možné ukončiť aj písomnou dohodou Zmluvných strán. 

 

2. Zmluvné strany môžu Zmluvu jednostranne vypovedať, aj bez uvedenia dôvodu. Výpovedná doba 

je tri mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v 

ktorom bola výpoveď preukázateľne doručená druhej Zmluvnej strane. Výpoveď sa doručuje v 

písomnej podobe do vlastných rúk. 

 

3. Odstúpiť od tejto Zmluvy je možné: 

a) v prípade podstatného porušenia tejto Zmluvy, 

b) v ostatných prípadoch podľa ustanovení Obchodného zákonníka v platnom znení. 

 

4. Na účely tejto Zmluvy sa podstatným porušením tejto Zmluvy považuje: 

a) porušenie povinností Poskytovateľa podľa článku IV ods. 3 tejto Zmluvy, 

b) porušenie povinností Objednávateľa podľa článku III ods. 5 tejto Zmluvy, ak porušenie trvá viac 

ako 30 kalendárnych dní, 

c) ak je voči druhej Zmluvnej strane vedené konkurzné konanie alebo reštrukturalizačné konanie, je 

v konkurze, v reštrukturalizácii, bol proti nej zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu pre 

nedostatok majetku, 

d) ak druhá Zmluvná strana vstúpila do likvidácie, alebo bola na ňu zriadená nútená správa, 

e) ak je voči druhej Zmluvnej strane vedený výkon rozhodnutia (napr. podľa zákona  

č. 233/1995 Z. z. o súdnych exekútoroch a exekučnej činnosti (Exekučný poriadok) a o zmene a 

doplnení ďalších zákonov v znení neskorších predpisov, zákona č. 563/2009 Z. z. o správe daní 

(daňový poriadok) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a 

pod.). 
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5. Odstúpenie od Zmluvy nadobudne účinnosť dňom, kedy písomný prejav vôle Zmluvnej strany, 

ktorý obsahuje oznámenie o odstúpení od Zmluvy, bude doručený druhej Zmluvnej strane. 

 

6. Pri odstúpení od Zmluvy zostávajú zachované z nej vyplývajúce práva a povinnosti Zmluvných 

strán vzniknuté do dňa účinnosti odstúpenia. Zmluvné strany sú povinné vyrovnať všetky 

pohľadávky a záväzky, ktoré vznikli do dňa účinnosti odstúpenia od Zmluvy. 

 

 

Článok X 

Udelenie licencie 

 

1. V prípade, ak poskytovanie služieb podľa tejto Zmluvy podlieha ochrane podľa zákona č. 185/2015 

Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov (ďalej len „Autorský zákon“), Poskytovateľ sa v 

súlade s § 65 Autorského zákona zaväzuje udeliť Objednávateľovi súhlas na použitie diela (ďalej 

len „licencia“), a to na všetky Zmluvných stranám pri uzavieraní tejto Zmluvy známe spôsoby 

použitia. 

 

2. Poskytovateľ touto Zmluvou udeľuje Objednávateľovi: 

a) výhradnú licenciu k dielu, 

b) v územnom rozsahu neobmedzenom, 

c) vo vecnom rozsahu neobmedzenom, 

d) v časovom rozsahu na dobu 12 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. 

 

3. Pre vylúčenie pochybností platí, že odmena za poskytnutie licencie je zahrnutá v cene podľa článku 

III. tejto Zmluvy. 

 

 

Článok XI 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 

Slovenskej republiky. 

 

2. Zmluva je vyhotovená v 7 (siedmich) rovnopisoch, pričom 5 (päť) rovnopisov obdrží 

Objednávateľ a 2 (dva) rovnopisy obdrží Poskytovateľ. 

 

3. Písomnosti podľa Zmluvy je možné doručovať poštou, kuriérom alebo elektronickými 

prostriedkami. Elektronickými prostriedkami je možné zasielať faktúry, výpoveď Zmluvy alebo 

odstúpenie od Zmluvy iba v prípade, ak sú podpísané kvalifikovaným elektronickým podpisom. 

Pokiaľ sú písomnosti doručované elektronickými prostriedkami, vyžaduje sa potvrdenie druhej 

Zmluvnej strany o prijatí písomnosti (elektronickými prostriedkami). 
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4. Písomnosti doručované poštou sú považované za doručené prevzatím. Za doručenie písomnej 

poštovej zásielky sa považuje aj vrátenie tejto zásielky s vyznačením pošty „neprevzal v odbernej 

lehote“, alebo vrátenie poštovej zásielky s vyznačením pošty „adresát neznámy“. 

 

5. Zmluvné strany sa zaväzujú, že akékoľvek spory týkajúce sa tejto Zmluvy budú prednostne riešiť 

mimosúdnou cestou. Pokiaľ medzi Zmluvnými stranami nedôjde k urovnaniu sporov mimosúdnou 

cestou, obrátia sa na príslušné súdy v Slovenskej republike v zmysle platných právnych predpisov. 

 

6. Práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy, avšak výslovne v nej neuvedené, sa budú riadiť 

príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ďalšími platnými právnymi predpismi 

Slovenskej republiky. 

 

7. V prípade, ak je alebo sa stane niektoré ustanovenie tejto Zmluvy neplatné, neúčinné alebo 

nevykonateľné, nebude týmto dotknutá platnosť, účinnosť a vykonateľnosť ostatného obsahu 

Zmluvy. Zmluvné strany sú si povinné poskytnúť vzájomnú súčinnosť k tomu, aby boli neplatné, 

neúčinné alebo nevykonateľné ustanovenia nahradené takými ustanoveniami platnými, účinnými a 

vykonateľnými, ktoré v najvyššej možnej miere zachovajú účel zamýšľaný neplatnými, 

neúčinnými alebo nevykonateľnými ustanoveniami. To isté platí aj pre prípad zmluvnej medzery. 

 

8. Ak v tejto Zmluve nie je výslovne stanovené inak, túto Zmluvu je možné meniť len písomnou 

dohodou Zmluvných strán (dodatkom). V prípade ukončenia platnosti Zmluvy dohodou 

Zmluvných strán, musí mať táto dohoda písomnú formu. 

 

9. Ak dôjde k zmene údajov Zmluvných strán uvedených v záhlaví tejto Zmluvy alebo kontaktných 

údajov, Zmluvné strany sa budú o takýchto zmenách vzájomne písomne informovať. Takéto 

zmeny v tejto Zmluve nie je potrebné robiť písomným dodatkom k Zmluve a ich účinnosť nastáva 

voči druhej Zmluvnej strane dňom doručenia oznámenia o zmene. 

 

10. Poskytovateľ nie je oprávnený postúpiť práva a povinnosti z tejto Zmluvy v prospech tretej osoby. 

 

11. Žiadna zo Zmluvných strán nenesie zodpovednosť v prípade porušenia svojich povinností v 

dôsledku okolností vylučujúcich zodpovednosť. V týchto prípadoch sa  Zmluvné strany dohodnú v 

rámci osobitnej dohody na podmienkach odstránenia následkov.  

 

12. Vlastnícke právo k akémukoľvek plneniu dodanému podľa Zmluvy prechádza na Objednávateľa až 

po zaplatení jeho celej ceny. 

 

13. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu uzatvorili slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne, 

rozumejú jej obsahu a na znak súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne podpisujú. 

 

14. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy je príloha: 

Príloha č. 1 – Technická špecifikácia služieb 

Príloha č. 2 – Cenový rozpis poskytovaných služieb 
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V Bratislave, dňa ............................    V Bratislave, dňa ............................ 

 

 

za Objednávateľa     za Poskytovateľa 

 

 

 

 

 

.............................................................  ...................................................... 

Mgr. Matúš Šutaj Eštok    Ing. Marek Paščák 

vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky  predseda predstavenstva 
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Príloha č. 1 Zmluvy o poskytovaní služieb 

 

Technická špecifikácia služieb 

 

 

Manažérske zhrnutie 

 

Z dôvodu vytvárania údajov o registratúrnych záznamoch v systéme Registratúry bude potrebné 

zabezpečiť integráciu na externé rozhrania systému Registratúra. V rámci integrácie MIS OPTP na 

externý systém Registratúra bude potrebné zabezpečiť a realizovať: 

- Zabezpečiť realizáciu spracovania externých rozhraní, z dôvodu komunikácie na externý 

systém Registratúry, 

- Zabezpečiť realizáciu a rozšírenie existujúcich systémov MIS OPTP z dôvodu korektného 

prenosu a spracovania externých údajov. 

 

 

Realizácia rozhraní na Registratúru 

 

V rámci zabezpečenia realizácie spracovania externých rozhraní Registratúry sa bude jednať o 

nasledovné oblasti.  

Oblasť kmeňových údajov o registratúrnom zázname, v rámci ktorého sú riešené nasledovné oblasti 

spracovania:  

- Zaevidovanie prichádzajúceho záznamu do registratúry,  

- Zaevidovanie odchádzajúceho záznamu do registratúry,  

- Zaevidovanie interného záznamu do registratúry,  

- Zaevidovanie doručenky k vytvorenému záznamu,  

- Získanie konkrétnych údajov o zaevidovanom registratúrnom zázname,  

- Aktualizácia údajov o zaevidovanom registratúrnom zázname,  

- Ukončenie/Spracovanie zaevidovaného registratúrneho záznamu,  

- Zaevidovanie prílohy k evidovanému registratúrnemu záznamu,  

- Zrušenie zaevidovanej prílohy k evidovanému registratúrnemu záznamu.  

Akceptačné kritériá: 

- Zabezpečiť realizáciu spracovania externých rozhraní na systém Registratúra,  

- Zabezpečiť realizáciu spracovania externých rozhraní pre jednotlivé oblasti systému 

Registratúra. 

 

 

Realizácia rozšírenia existujúcich evidencií 

 

V rámci realizácie funkcionality a rozšírenia existujúcich evidencií systému MIS OPTP súvisiacich s 

vytváraním a ukladaním údajov z externého systému Registratúra sa jedná o nasledovné oblasti: 

- Úprava jednotlivých evidencií o rozšírenie a zosúladenie dátových štruktúr evidovaných údajov 

s externými dátami Registratúry (pre potreby preberania externého identifikátora o 

registratúrnom zázname a čísle spisu),  

- Aktualizácia evidencie MIS OPTP Korešpondencie z dôvodu možnosti vytvárania 

registratúrneho záznamu a evidencie prepojenia na novú verziu Registratúry. 

Akceptačné kritériá: 

- Zabezpečiť realizáciu funkcionality súvisiacu s úpravou existujúcich evidencií,  

- Zabezpečiť realizáciu rozšírenia funkcionality MIS OPTP Korešpondencia z dôvodu vytvárania 

registratúrnych záznamov a evidencie prepojenia na novú verziu Registratúry.  
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Popis integrácie 

 

Integráciu RK s MIS navrhujeme vykonať pomocou WS vytvorených pre ÚV SR.  

 AttachmentsService.svc 

 AuthenticationService.svc 

 CodeListService.svc 

 DocumentService.svc 

 FileService.svc 

 UserService.svc 

 

Detailný popis WS a ich metód je súčasťou dokumentácie WS RK MEMPHIS. 
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Príloha č. 2 Zmluvy o poskytovaní služieb 

 

Cenový rozpis poskytovaných služieb 

 

 

P. č. Názov 
Merná 

jednotka (MD) 
Množstvo   

Cena celkom 

v Eur bez DPH 

1 AttachmentsService.svc 1 3 

16 500,00 € 

2 AttachmentsService.svc 1 4 

3 CodeListService.svc 1 3 

4 DocumentService.svc 1 4,5 

5 FileService.svc 1 3 

6 UserService.svc 1 3,5 

7 Implementácia: Vývoj, Test, Prod 1 8 

8 Dokumentácia 1 1 

9 Testovanie 1 3 

 

 

 

 


